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Direct-Q® 3, 5, 8 
Direct-Q 3 UV, 5 UV, 8 UV 

Руководство пользователя

Замечание
Millipore Corporation оставляет за собой право вносить изменения в данный документ без дополнительного уведомления. Millipore Corporation не несет никакой ответственности за любые ошибки, которые могут быть обнаружены в настоящем документе. Данное руководство содержит полную и точную информацию на момент его публикации. Во всех случаях Millipore Corporation не несет ответственности за случайные или косвенные убытки, причиненные в связи или вследствие использования  использованием настоящего руководства. Millipore Corporation производит и продает системы очистки воды, разработанные для производства чистой или особо чистой воды, имеющей на выходе из системы очистки заданные свойства (удельную проводимость, температуру, общее содержание органического углерода, количество колониеобразующих единиц на мл, количество эндотоксиновых единиц на мл) при условии, что качество воды, подаваемой в системы Direct-Q, отвечает техническим требованиям, а обслуживание систем производится согласно требованиям производителя.

Millipore Corporation не гарантирует эффективность использования этих систем для каких- либо других устройств. Конечный пользователь сам определяет, соответствует ли вода, произведенная с помощью наших систем, его ожиданиям, а также нормам и требованиям законодательства, и он же несет ответственность за использование этой воды.

Авторские права
( 2012 MILLIPORE CORPORATION. Все права защищены. Данное руководство или его части не могут быть выспроизведены в любой форме без письменного согласия издателя.
V4.0 – 10/2011Торговые марки
Millipore, Direct-Q, SmartPak, Millipak, Millex, BioPak и EDS-Pak зарегистрированные торговые марки Millipore Corporation.
VOC-Pak iзарегистрированная торговая марка Millipore Corporation.

“M” торговая марка Merck KGaA.
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	Директива 2002/96 ЕС: Только для пользователей из Европы

Символ “перечеркнутая корзина” на продукте либо его упаковке означает, что продукт не может быть утилизирован как бытовые отходы. По окончании срока службы система очистки воды должна быть сдана в организацию по переработке электрооборудования.

Надлежащая утилизация оборудования, содержащего электронные компоненты помогает уменьшить вред наносимый окружающей среде и здоровью человека. Надлежащая переработка подобных отходов помогает защитить окружающую среду и сохранить природные ресурсы. Для получения более подробной информации о переработке продуктов, содержащих электронные компоненты, пожалуйста обратитесь в Вашу местную организацию по переработке подобных продуктов.
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ВВЕДЕНИЕ
Использование данного руководства
Данное руководство по эксплуатации содержит указания по установке, нормальной эксплуатации и техническому обслуживанию систем очистки воды Direct-Q 3, 5, 8 или Direct-Q 3, 5, 8 UV. Обозначение «Direct-Q» используется как для систем Direct-Q 3, 5, 8, так и для систем Direct-Q 3, 5, 8 UV, если иное не оговорено. Для осуществления нормальной эксплуатации и технического обслуживания настоятельно рекомендуется ознакомиться с данным руководством и полностью разобраться с содержащимися в нем рекомендациями до начала работы с системой.

Информация по технике безопасности

Систему Direct-Q следует эксплуатировать в соответствии с инструкциями, содержащимися в данном руководстве. Особое внимание следует уделить соблюдению требований к электрическим и гидравлическим элементам системы. Важно, чтобы указанное оборудование использовалось согласно данному руководству; иные способы применения системы Direct-Q приведут к нарушению  мер безопасности.

	Символ
	Значение
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	«ОПАСНО». В данном руководстве этот знак используется для тех предписаний настоящего руководства, которые должны выполняться внимательно и осторожно.
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	«ВНИМАНИЕ". В данном руководстве этот знак используется для тех предписаний настоящего руководства, которые должны выполняться с особым вниманием
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	Наклейка «UV Radiation» («УФ-излучение») используется для обозначения на корпусе системы Direct-Q и внутри него тех мест, где возможно воздействие УФ-излучения.
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	Наклейка «ОПАСНО» используется для обозначения на  корпусе системы

Direct-Q и внутри него тех мест, которые могут представлять опасность
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	Наклейка «ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ» используется для обозначения на корпусе системы Direct-Q и внутри него тех мест, в которых осуществляется подключение заземления.
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	Наклейка «ОПАСНО! ЭЛЕКТРИЧЕСТВО» используется для обозначения на корпусе системы Direct-Q и внутри него тех мест, в которых существует опасность поражения электрическим током.




Контактная информация компании Millipore:

Наш адрес в интернете: 
www.millipore.com
www.millipore.com/techservice
www.millipore.com/lab_water XE "Review on-line e-learning on how to use & maintain the system" 
Телефон: +7 (495) 931-91-91
Производство:
Millipore SAS
67120 Molsheim
FRANCE
ИНФОРМАЦИЯ О ТОВАРЕ
Обзор системы Direct-Q
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Кнопка раздачи  используется для  получения очищенной  воды   Клавишная панель  используется для  доступа к рабочим  функция и наст р ойкам  системы.  

Дисплей используется  для  контроля качества воды и  состояния   системы  

Дисплей  

Кнопка  раздачи  

Клавишная    панель  


Характеристики воды, очищенной системой Direct-Q 
	Скорость потока воды
	Система
Скорость потока пермеата
Скорость раздачи воды
Скорость потока слива 
(5(C < T < 35(C)

Direct-Q 3

3 л ( 15% при 25(C

До 42 л/час
От 15 до 25 л/час
Direct-Q 5

5 л ( 15% при 25(C
До 42 л/час
35 л/час
Direct-Q 8

8 л ( 15% при 25(C
До 42 л/час
35 л/час
    

	Качество производимой воды
	Сопротивление
18.2 M(.cm при 25 (C
Проводимость
0.056 (S/cm при 25 (C
Содержание общего органического углерода (TOC)

< 5 (g/L (ppb) (с УФ-лампой)

< 10 (g/L (ppb) (без УФ-лампы)
Микроорганизмы
< 0.1 CFU/ml (с финишным фильтром Millipak® Filter)
    


Схема основных элементов
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1.
Насос
8.
Резервуар
2.
Входной соленоидный клапан
9.
Насос раздачи воды
3.
Картридж SmartPak® (предварительная
10.
УФ-лампа 185 nm (для систем UV)

                  очистка и обратноосмотическая мембрана RO)
11.
Картридж SmartPak 
4.
Соленоидный клапан слива RO

(Картридж с ионообменной смолой)
5.
Капилляр слива RO
12.
Ячейка измерения сопротивления воды
6.
Обратный клапан
13.
Соленоидный клапан точки отбора воды
7.
Ячейка измерения сопротивления пермеата
14.
Финишный фильтр
Принцип работы
Водопроводная вода с помощью насоса подается в картридж SmartPak. Здесь и далее по тексту картридж SmartPak означает комбинированный двойной картридж, сочетающий в себе три технологии очистки воды. Первая часть картриджа содержит фильтр предварительной очистки и обратноосмотическую (RO) мембрану. Вторая часть картриджа содержит ионообменную смолу. Картридж SmartPak является расходным материалом и требует периодической замены в ходе технического обслуживания системы.

Водопроводная вода проходит предварительную очистку для того чтобы защитить RO мембрану от органических загрязнений и хлора. После RO мембраны образуются два потока – пермеат (очищенная вода) и слив. Пермеат, прошедший через RO мембрану, направляется на временное хранение в бак. Ионы, частицы, органические молекулы и бактерии, отфильтрованные RO мембраной, направляются в слив по трубке слива.

В режиме раздачи воды включается насос раздачи воды. Пермеат из бака направляется в колбу с УФ-лампой (для систем с УФ-лампой). УФ-лампа излучает свет длиной волны 185 нм и 254 нм. УФ-облучение снижает уровень содержания органических молекул. УФ-лампа является расходным материалом и требует периодической замены в ходе технического обслуживания системы. Затем вода попадает в картридж с ионообменной смолой, в котором происходит деионизация. Фильтр финишной очистки является мембранным фильтром и удаляет частицы и бактерии, размер которых превышает размер пор фильтра. Фильтр финишной очистки является расходным материалом. Производимая вода периодически рециркулирует внутри системы для поддержания качества воды системы Direct-Q.

Технические характеристики
	Размеры
	Высота, ширина и глубина
[image: image10.emf]
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	Упаковка системы
· Высота: 56 см
· Ширина: 42 см
· Грубина: 64 см

	Вес
	Система
Direct-Q 3

Direct-Q 5

Direct-Q 8

Direct-Q 3 UV

Direct-Q 5 UV

Direct-Q 8 UV

Рабочий вес
17.6 кг
11.6 кг
11.6 кг
18.2 кг
12.2 кг
12.2 кг
Сухой вес
8.1 кг
7.1 кг
7.1 кг
8.6 кг
7.6 кг
7.6 кг
Вес при транспортировке
12.3 кг
11.3 кг
11.3 кг
12.8 кг
11.8 кг
11.8 кг
   

	Уровень шума
	Максимальнй уровень шума для системы Direct-Q составляет 50 dB на расстоянии 1 метр.

	Электричество
	♦ 100 В ± 10%, 50/60 Гц., 0.68 ампер (источник), плавкий предохранитель с

задержкой срабатывания 2 ампер, Мощность = 100 VA

♦ 120 В ± 10%, 50/60 Гц., 0.60 ампер (источник), плавкий предохранитель с

задержкой срабатывания 2 ампер, Мощность = 100 VA
♦ 230 В ± 10%, 50/60 Гц., 0.37 ампер (источник), плавкий предохранитель с задержкой срабатывания, Мощность = 100 VA
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	Источник электрического питания должен располагаться на расстоянии 2,5 метра от системы. Источник питания должен быть заземлен.



ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ
Требования для установки
	Входящая вода
	Тип входящей воды
Водопроводная
Скорость потока
( 40 л/час
Минимальное давление
( 0.5 бар
Максимальное давление
( 6 бар
Проводимость
< 2000 (S/cm

Температура
От 5 до 35 (C

pH

4 - 10

Индекс загрязнения
< 10

Железо
< 0.1 ppm as CaCO3
Алюминий
< 0.05 ppm as CaCO3
Марганец
< 0.05 ppm as CaCO3
Свободный хлор
< 1 ppm

Индекс насыщения Ланжелье
< + 0.2

TOC

< 2000 ppb

   

	Соединение входной воды
	Коннектор трубки входной воды
1/2 дюйма, внешняя резьба
   

	Слив
	Пропускная способность слива
30 л/час
   


	Требования к окружающей среде
	Эксплуатация только внутри помещения
Температура хранения
5 (C < T < 40 (C

Температура при хранении
5 (C < T < 40 (C

Относительная влажность
Не более 80% при температуре ниже 31 (C.
От 50% до 80% при температуре от 31 до 40 (C.

Высота над у.м.
< 3000 метров
Категория инсталяции
II

Степень загрязнения
2

   


Дополнительное оборудование, которое может понадобиться
	Скоба для крепления на стену
	Каталожный номер для скобы для настенного крепления WMBSMT001. Крепежная фурнитура для скобы приобретается отдельно.

	Соединния для внешнего резервуара
	Каталожный номер Millipore набора для подключения резервуара TANKPEKT. Система позволяет использовать внешний резервуар объемом 30 либо 60 литров вместо внутреннего резервуара объемом 6 литров. Набор для подключения резервуара Millipore используется для подключения бака объемом 30 литров. Крепеж для резервуара не включается в поставку и должен приобретаться отдельно.

Каталожный номер Millipore для резервуара 30 литров TANKPE030.

Каталожный номер Millipore для резервуара 60 литров TANKPE060.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Наличие внешнего резервуара необходимо для систем Direct-Q 5 и 8.


Распаковали систему Direct-Q – что внутри?
	
	Откройте коробку с системой очистки воды Direct-Q R. Для проверки наличия всех компонентов системы используйте Проверочный лист, который Вы найдете в коробке с аксессуарами. Настоятельно рекомендуется выполнить такую проверку, так как все компоненты необходимы для инсталляции 
системы. 
Если какие-либо части системы отсутствуют, свяжитесь с Millipore.




УСТАНОВКА
Подготовка системы
	A
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	· Откройте переднюю крышку системы. 

Найдите хомут, удерживающий насос при транспортировке (A).

	B
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	· Нажмите на клипсу хомута (B). 
Освободите хомут и полностью вытащите его из системы.

	C
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	· Удалите защитную упаковку колбы УФ-лампы (C).


Соединение трубок системы Direct-Q 3 (UV) 
(если у Вас система Direct-Q 5 или 8, перейдите в следующий раздел)
	A
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	· Разверните систему Direct-Q 3 (UV) задней крышкой к себе (A).

	
	
	1. Трубка входящей воды
2. Трубка слива
3. Трубка перелива
4. Порт для соединения бака


Трубка входящей воды
	B
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	Найдите трубку входящей воды в нижней части системы (В).

К концу трубки подсоединен переходник с внутренней резьбой     ½ дюйма. 

Отмотайте трубку необходимой длины.

Намотайте белую тефлоновую ленту на внешнюю резьбу ½    дюйма клапана или фитинга источника воды.

	C
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	Подсоедините переходник к клапану (C).

	Трубка слива
	

	D
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	Найдите трубку слива, выходящую снизу по центру в задней   части системы (D). Размотайте трубку.

Закрепите свободный конец трубки в слив.



	Трубка перелива
	

	E
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	Найдите трубку перелива, выходящую снизу справа в задней части системы (Е). Размотайте трубку.

Закрепите свободный конец трубки в слив.




Трубка пермеата
	F
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	Найдите клапан резервуара, трубку пермеата и фиттинг-переходник в пакете с аксессуарами.

Установите клапан резервуара и трубку пермеата как показано на рисунках F, G и H.

	G
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	H
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	I
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	Откройте клапан резервуара (I).

Открытый клапан позволяет опустошить резервуар.

После установки картриджа SmartPak необходимо открыть клапан, чтобы вся вода, использованная для промывки картриджа, слилась из резервуара.


Соединение трубок системы Direct-Q 5 и Direct-Q 8
	A
	
[image: image25.emf] 
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	Разверните систему задней крышкой к себе (A).

	
	
	1.
Трубка входящей воды
2.
Трубка слива
3.
Трубка подключения к резервуару
4.
Разъем датчика уровня воды в резервуаре

	Трубка входящей воды
	


	B
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	Найдите трубку входной воды в нижней части системы (В).

К концу трубки подсоединен переходник с внутренней резьбой ½ дюйма. 

Отмотайте трубку необходимой длины.

Намотайте белую тефлоновую ленту на внешнюю резьбу ½ дюйма клапана или фитинга источника воды.

	C
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	Подсоедините переходник к клапану (С).



	Трубка подключения к резервуару
	

	D
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	Найдите трубку ведущую в резервуар (3).

Размотайте ее и поместите свободный конец в слив.


Подключение шнура питания – включение системы
	A
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	Снимите переднюю крышку системы (А).

Если крышка снята, при включении система автоматически перейдет в режим STANDBY.

	B
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	Воткните шнур электропитания в разъем системы (В).

Другой конец шнура воткните в розетку. Система включена.

Откройте клапан подачи воды в систему

	Дисплей при запуске системы
	

	C
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	После включения системы перед переходом в режим STANDBY (С) на дисплее системы отображается информация о текущей версии программного обеспечения.


Установка картриджа SmartPak
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	Внимание
	Перед установкой нового картриджа SmartPak откройте клапан резервуара. Резервуар не будет наполняться до завершения промывки картриджа (А).
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	Опасно
	Не дотрагивайтесь до УФ-лампы при замене картриджа SmartPak.


	Установка
	

	A
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	Откройте переднюю крышку системы и клапан резервуара.


	B
	[image: image35.jpg]



	На дисплее системы должен гореть индикатор STANDBY (В).

Выньте картридж SmartPak из упаковки.

Снимите защитные колпачки с разъемов картриджа SmartPak и с разъемов системы.

	C
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	Проверьте, чтобы уплотнительные кольца на разъемах картриджа были расположены ровно. Смочите уплотнительные кольца водой. Предпочтительно использовать очищенную воду.

	D
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	Вставьте картридж SmartPak в систему до упора.



	E
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	Убедитесь, что картридж сел ровно (D, E).

	F
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	Закройте переднюю крышку

	G
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	Примечание:
Клапан резервуара должен быть открыт (G)


Режим промывки
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	Внимание
	Клапан резервуара в режиме промывки должен быть открыть.


	H
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	Система автоматически перейдет в режим FLUSH (промывка) на 15 минут (Н).

Промывка нужна чтобы выгнать весь воздух из картриджа SmartPak и смочить очищающую среду внутри.

	I
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	После окончания промывки система перейдет в режим наполнения бака (FILLING TANK) автоматически (I).


Калибровка уровня воды в резервуаре(для систем Direct-Q 5 и Direct-Q 8)
Сигнал аналогового датчика уровня обрабатывается системой. Минимальное напряжение соответствует пустому резервуару. Максимальное напряжение соответствует полному резервуару.

Суть калибровки датчика состоит в том чтобы сообщить программному обеспечению системы, какой сигнал соответствует полному резервуару, а какой пустому.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Калибровка датчика позволяет сопоставить сигнал датчика с уровнем воды в резервуаре.

	1
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	Через переходник 6 на 8 мм подсоедините трубку 6 мм ко дну резервуара.

	2
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	Для входа в меню нажмите Главную кнопку и кнопку «+» одновременно. На дисплее отображается С01.
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	Нажмите Главную кнопку 3 раза. На дисплее отображается С04. Индикатор полного резервуара мигает. Это означает, что система готова к калибровке уровня полного резервуара.
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	Установите поплавок датчика уровня в верхнее возможное положение (соответствует полному резервуару). Проверьте, что максимальный уровень находится ниже точки перелива.
	[image: image50.jpg]




	5
	[image: image51.png]



	Для ввода результата калибровки нажмите кнопки «+» и «-» одновременно. Этот сигнал теперь соответствует 100% заполненному баку. На дисплее мигает индикатор пустого резервуара (красный).

ПРИМЕЧАНИЕ:

Калибровка уровня полного и пустого резервуара должна проводиться одновременно, иначе результат не запоминается системой.
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	Установите поплавок датчика уровня в нижнее возможное положение (соответствует пустому резервуару).
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	Для ввода результата калибровки нажмите кнопки «+» и «-» одновременно. Этот сигнал теперь соответствует 0% заполненному резервуару. Система выходит из меню калибровки и автоматически переходит в режим наполнения резеруара.

Датчик уровня откалиброван.
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Промывка картриджа SmartPak.
	J
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	Оставьте систему в режиме наполнения резервуара (FILLING TANK) минимум на два часа. При этом клапан резервуара должен быть открыт. Это позволит полностью промыть очистную среду в картридже SmartPak.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Для полной промывки RO мембраны рекомендуется оставить систему в режиме наполнения резервуара на целую ночь.

Закройте клапан резервуара и подсоедините его обратно к системе. Резервуар начнет заполняться водой. Резервуар полностью наполнится за 1.5 или 2 часа. Когда резервуар наполнится, индикатор на дисплее будет показывать 100% наполненный резервуар.

(смотри Раздел «Описание дисплея»).

Необходимо установить вентиляционный фильтр.

(смотри Раздел «Установка вентиляционного фильтра»).




Установка вентиляционного фильтра
Процедура описана для системы Direct-Q 3. Для систем Direct-Q 5 и 8 используйте Руководство пользователя для резервуара.

	A
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	Найдите вентиляционный фильтр в упаковке.

До упора вставьте фильтр в порт (А, В).

	B
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Установка трубки Tygon® 
	C
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	Найдите в коробке с аксессуарами трубку Tygon и переходник для нее.

Вкрутите переходник в точку отбора воды (С).

	D
	[image: image61.jpg]



	Наденьте трубку Tygon на переходник (В).

Поместите другой конец трубки в слив.
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	Внимание
	Не накручивайте белую тефлоновую ленту на резьбу переходника. Внутри точки отбора воды находится уплотнительное кольцо, которое обеспечивает герметичный контакт переходника.


Удаление воздуха из системы
	A
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	После того как установлены новый картридж SmartPak, переходник и трубка Tygon, следует стравить воздух из нового картриджа и всей системы.

Проверьте, что резервуар полностью наполнен по индикатору на дисплее (А).

	B
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	Нажмите на кнопку раздачи воды один раз. Система перейдет в режим раздачи (DISPENSING) (В).



	C
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	Слейте полный резервуар воды.

Когда уровень воды в резервуаре станет меньше 60%, система автоматически перейдет в режим наполнения бака (С).

Когда уровень воды в резервуаре опустится до минимума, система прекратит раздачу воды.


Смачивание системы
	
	
	Не устанавливайте фильтр финишной очистки. Оставьте систему на ночь или на несколько часов в режиме PRE OPERATE или FILLING TANK (см. раздел «Режимы работы»). В течении этого времени система будет регулярно проводить рециркуляцию воды внутри себя. Это позволит полностью промыть картридж SmartPak. Не оставляйте систему в режиме STANDBY.

(На следующее утро) Нажмите на кнопку раздачи воды один раз. Система перейдет в режим раздачи (DISPENSING). 

Слейте примерно 1 литр воды.

Нажмите на кнопку раздачи воды еще раз. Раздача воды прекратится.

Отсоедините переходник с трубкой Tygon от системы. 

Перейдите к установке финишного фильтра. (См. раздел «Установка и промывка финишного фильтра»)


Установка и промывка финишного фильтра
	A
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	Найдите финишный фильтр. Это может быть фильтр Millipak Express 20, либо ультрафильтр BioPak.

Отсоедините переходник с трубкой Tygon от системы.

Вкрутите фильтр финишной очистки в точку раздачи воды. Вкручивайте фильтр рукой до упора (А). Не закручивайте фильтр слишком сильно.
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	Внимание
	Не накручивайте белую тефлоновую ленту на резьбу фильтра. Внутри точки отбора воды находится уплотнительное кольцо, которое обеспечивает герметичный контакт.


	B
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	Нажмите на кнопку раздачи воды. Система перейдет в режим раздачи воды DISPENSING.

Найдите вентиляционный клапан в верхней части фильтра финишной очистки (имеется не на всех типах фильтра).  

Медленно откройте клапан, но не откручивайте его полностью. (В)

Стравите весь воздух из фильтра финишной очистки.
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	Внимание
	Воздух не проходит через мембрану фильтра финишной очистки. Накопление воздуха в фильтре приводит к уменьшению скорости потока производимой воды. 
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	Слейте примерно 1 литр воды. Проверьте, что весь воздух вышел из системы.

Нажмите кнопку раздачи воды еще раз. Система прекратит раздачу воды.

Оставьте систему в режиме FILLING TANK (наполнение резервуара)
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	Внимание
	Крайне не рекомендуется надевать трубку Tygon или любую другую трубку на конец финишного фильтра. Это может снизить качество производимой воды (из-за роста бактерий внутри трубки).


	
	
	Система готова к работе


Калибровка скорости потока (F02)

Для проведения калибровки скорости потока производимой воды системы Direct-Q Вам понадобится калиброванный мерный цилиндр вместимостью 1 литр для замера объема воды. Финишный фильтр должен быть установлен.
	1
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	Одновременно нажмите на Главную кнопку и на кнопку “-“ для входа в меню. На дисплее будет отображаться F01.
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	Один раз нажмите на Главную кнопку. На дисплее появится F02 и таймер на 60 секунд. Значок цилиндра мигает на дисплее.
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	Нажмите на кнопку раздачи воды. В течении 60 секунд система будет производить очищенную воду. На дисплее отображается оставшееся до окончания раздачи время.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Если Вы нажмете Главную кнопку еще раз, или если до истечения 60 секунд уровень воды в баке станет менее 10%, система прекратит раздачу воды и калибровка прервется.
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Продолжение на следующей странице
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	С помощью мерного цилиндра вместимостью 1 литр измерьте объем выданной системой воды (в литрах).
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	С помощью кнопок “+” и “-” установите значение на дисплее равное измеренному значению.
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	Для выхода из меню нажмите и удерживайте Главную кнопку в течении 2 секунд. 

Для перехода на следующую страницу меню нажмите Главную кнопку один раз.

Калибровка скорости потока производимой воды завершена.
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Отображение значений сопротивления и проводимости (C01)

С температурной компенсацией и без нее
Температурная компенсация используется для стандартизации измерения сопротивления/проводимости воды. Результат измерения корректируется с поправкой на температуру, как если бы температура воды была равной 25°С.

	1
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	Для входа в меню одновременно нажмите Главную кнопку и кнопку “+”. На дисплее отображается С01 и текущие единицы измерения. На примере справа показаны единицы измерения МΩ.см с температурной компенсацией к 25°С.
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	С помощью кнопок “+” и “-” выберите единицы измерения МΩ.см без температурной компенсации к 25°С.
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	С помощью кнопок “+” и “-” выберите единицы измерения проводимости µСименс/см с температурной компенсацией к 25°С.
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	С помощью кнопок “+” и “-” выберите единицы измерения проводимости µСименс/см без температурной компенсации к 25°С.
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	Для выхода из меню нажмите и удерживайте Главную кнопку в течении 2 секунд. 

Для перехода на следующую страницу меню нажмите Главную кнопку один раз.
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Установка заданной величины сопротивления (C02)

Установленное критическое значение сопротивления производимой воды используется для информирования о слишком низком качестве производимой воды. Когда сопротивление воды становится ниже этого значения, на дисплее системы высвечивается сообщение об ошибке и мигает предупреждающее сообщение о необходимости замены картриджа (смотри раздел «Сообщения системы Direct-Q»). По умолчанию установленное критическое значение сопротивления производимой воды составляет 15 МΩ.см при 25°С.
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	Для входа в меню одновременно нажмите Главную кнопку и кнопку “+”. На дисплее отображается С01.
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	Один раз нажмите на главную кнопку. На дисплее отображается С02 и текущее установленное критическое значение сопротивления производимой воды.
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	С помощью кнопок “+” и “-” это значение может быть изменено от 1 МΩ.см при 25°С 

до 18 МΩ.см при 25°С.

Если в меню С01 выбраны единицы проводимости, значение может быть установлено 

от 0.999 µСименс/см при 25°С 

до 0.055  µСименс/см при 25°С
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	ПРИМЕЧАНИЕ:

Для получения истинного значения проводимости показания дисплея следует умножить на 0.001. Например, если на дисплее отображается “055” µСименс/см при 25°С, то умножив 055 на 0.001 вы получите истинное значение проводимости 0.055 µСименс/см при 25°С.
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	Для выхода из меню нажмите и удерживайте Главную кнопку в течении 2 секунд. 

Для перехода на следующую страницу меню нажмите Главную кнопку один раз.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ СИСТЕМЫ DIRECT-Q 
Дисплей системы Direct-Q 
На дисплее отображается информация о текущем режиме работы системы, параметрах работы системы, уровень заполнения бака, сообщения о необходимости проведения технического обслуживания и сообщения об ошибках.


[image: image102.emf] 

Режимы работы  

Параметры  работы  

Обслуживание   Сигналы  

Уровень воды    в резервуаре  

100  %  

10%  

Для систем  UV   


Отбор воды из системы Direct-Q
Отбор воды I типа с помощью кнопки раздачи воды
Существует два способа отбора воды с помощью кнопки раздачи:

	Нажмите и отпустите
	ИЛИ
	Нажмите и удерживайте
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	Для прекращения раздачи воды нажмите кнопку еще раз.
	Для прекращения раздачи воды отпустите кнопку.


Система будет производить воду до тех пор, пока уровень воды в резервуаре не опустится до 10%. По достижении 10% уровня система автоматически остановит раздачу.

Отбор воды типа III из резервуара

	A
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Клапан резервуара
	Для системы Direct-Q 3:

Воду, прошедшую очистку только обратноосмотической мембраной (пермеат), можно получить открыв клапан резервуара (А).

	
	
	Для системы Direct-Q 5 или 8:

Воду можно получить открыв кран, расположенный непосредственно на резервуаре.


Отбор заданного объема очищенной воды (F01)

	1
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	Для входа в меню одновременно нажмите Главную кнопку и кнопку “-”. На дисплее отображается F01.
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	2
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	С помощью кнопок “+” и “-” установите необходимый объем (в литрах). Возможное значение объема меняется от 0.25 до 9.75 литров с шагом 0.25 литра.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Точность производимого объема воды зависит от точности калибровки (см. раздел «Калибровка скорости потока»)
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	3
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	Нажмите кнопку раздачи воды один раз. Система выдаст заданный объем воды. На дисплее в этот момент отображается количество произведенной воды и ее сопротивление.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Для того, чтобы остановить отбор воды, нажмите на кнопку отбора воды еще раз.
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	4
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	Для выхода из меню нажмите и удерживайте Главную кнопку в течении 2-х секунд. 

Для перехода на следующую страницу меню нажмите Главную кнопку один раз.
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 XE "Delivering ultrapure water" 
 XE "Sourcing pure water from the tank" 
	
	
	Система очистки воды Direct-Q в нормальном рабочем режиме должна быть постоянно подключена к источнику воды и к сети электропитания. Не отключайте систему от источника воды и от сети за исключением случаев проведения технического обслуживания, оговоренных в данном Руководстве. Не переводите систему в режим STANDBY когда система не нуждается в техническом обслуживании.
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	Внимание
	

	
	
	


Режимы работы
	Standby – режим ожидания
	Система переходит в режим STANDBY при открытии передней крышки. Давление внутри системы падает (при этом в течении 10 секунд надпись STANDBY мигает на дисплее). Работа системы полностью останавливается. 

Режим STANDBY используется для проведения технического обслуживания системы.
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	Flush – режим промывки
	Режим промывки FLUSH (FLU) активируется на 15 минут после того, как новый картридж SmartPak установлен и передняя крышка системы закрыта. В этом режиме происходит промывка нового картриджа SmartPak. В режиме промывки клапан резервуара должен быть открыт, чтобы промывочная вода не оставалась в резервуаре.
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	Если снять переднюю крышку системы, промывка останавливается, а система переходит в спящий режим STANDBY. После закрытия передней крышки система продолжает промывку, таймер на дисплее продолжает отсчет 15 минут.

Если в процессе промывки система отключается от сети электропитания, после включения промывка начинается заново.

Каждые 24 часа в режиме PRE OPERATE система проводит быструю промывку в течении 2 минут.
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	Filling Tank – наполнение резервуара
	В режиме FILLING TANK система наполняет резервуар пермеатом до тех пор, пока он не заполнится на 100%. Система автоматически переходит в режим наполнения резервуара, если уровень воды в резервуаре опускается ниже 60%, или после окончания промывки нового картриджа SmartPak.
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Режим FILLING TANK

	
	Если резервуар заполнен более чем на 10%, из системы можно производить отбор воды, или вода может рециркулировать внутри системы.
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Раздача воды либо рециркуляция в режиме наполнения резервуара

	Pre Operate – готовность к работе
	Когда система не находится в режиме наполнения резервуара и не производится раздача воды, активен режим PRE OPERATE Уровень воды в резервуаре от 60% до 100%.
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	Каждые 2 часа в режиме PRE OPERATE автоматически проводится рециркуляция воды внутри системы. При рециркуляции в течении 3 минут включается насос системы. Рециркуляция позволяет повысить качество производимой воды. Также трехминутная рециркуляция может быть запущена вручную.
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	В ходе рециркуляции на дисплее отображаются температура и сопротивление производимой воды. После окончания рециркуляции температура и сопротивление отображаются на дисплее еще в течении 10 секунд.


	

	Dispensing – отбор воды
	Режим DISPENSING – это режим раздачи очищенной воды. Система переходит в режим DISPENSING при нажатии кнопки раздачи воды. Включается насос системы.
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	При раздаче воды на дисплее отображается сопротивление и температура производимой воды. После окончания раздачи температура и сопротивление отображаются на дисплее еще в течении 10 секунд.
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	Auto-Dispensing – автоматический отбор воды
	В режим автоматической раздачи AUTO-DISPENSING система переходит при выборе в меню опции F01. Этот режим используется для раздачи заранее заданного объема воды. 

При раздаче воды на дисплее отображается сопротивление и объем производимой воды. 

После окончания раздачи сопротивление отображаются на дисплее еще в течении 10 секунд.
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Просмотр значения сопротивления и температуры производимой воды в режиме Filling Tank (наполенение резервуара) и Pre Operate (готовность к работе)

 XE "Improving ultrapure water quality by recirculation before sourcing water" 
	Нажмите: 
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	На дисплее отобразятся последние значения температуры и сопротивления производимой воды, измеренные при последнем отборе или рециркуляции. Данные отображаются на дисплее в течении 5 секунд.
ПРИМЕЧАНИЕ:
В режимах DISPENSING и RECIRCULATION значение сопротивления отображается автоматически
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Просмотр проводимости пермеата в режимах Filling Tank (наполнение резервуара) и Pre Operate (готовность к работе)
	Нажмите: 
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	На дисплее отобразятся последние значения проводимости пермеата, измеренные в режиме наполнения резервуара. Отображаемые цифры не являются текущими измерениями. Это последние измеренные значения в режиме наполнения резервуара. Данные отображаются на дисплее в течении 5 секунд.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Данные отображаются только в единицах µСименс/см.
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Принудительная рециркуляция воды перед раздачей
Данная опция используется для повышения качества производимой воды непосредственно перед ее отбором. Насос системы включается и в течении 3 минут проводится рециркуляция воды. Рециркуляция включается на 3 минуты автоматически каждые 2 часа.

	Нажмите: 
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	На дисплее отображаются текущие значения сопротивления и температуры.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Для отбора воды нажмите кнопку раздачи воды. Рециркуляция останавливается и начинается раздача воды.
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Сообщения, отображаемые системой Direct-Q XE "Checking water quality" 
	Замена картриджа
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	Система предупреждает о необходимости замены картриджа SmartPak с помощью красного предупреждающего сигнала Pack Alarm. Красная иконка картриджа мигает на дисплее. Картридж SmartPak подлежит замене либо по прошествии определенного времени использования, либо после прохождения через него максимально допустимого объема воды.
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	Если значение сопротивления производимой воды мигает, это означает что необходимо заменить картридж SmartPak. Значок Pack Alarm также мигает. Это сообщение появляется, когда сопротивление производимой воды становится ниже установленного критического значения. Критическое значение можно посмотреть в меню С02.
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	Если значок Pack Alarm горит постоянно, это означает, что картридж SmartPak отсутствует, либо установлен некорректно. Если картридж установлен правильно, а сообщение продолжает гореть, свяжитесь с инженером Millipore.

	Замена УФ-лампы
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	Система предупреждает о необходимости замены УФ-лампы с помощью красного предупреждающего значка UV Lamp Alarm. Сообщение появляется, когда таймер УФ-лампы показывает 0 дней. Посмотреть таймер УФ-лампы можно в меню С05. Замена УФ-лампы подразумевает установку новой лампы и обнуление таймера вручную.
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	Если значок UV Lamp Alarm горит постоянно, это означает, что УФ-лампа отсутствует, либо установлена некорректно. Если УФ-лампа установлена правильно, а сообщение продолжает гореть, свяжитесь с инженером Millipore.


Промывка: Откройте клапан резервуара
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	Перед началом промывки следует опустошить резервуар. Если система обнаружит, что в резервуаре есть вода, индикатор «FLU» будет мигать на дисплее. Откройте клапан резервуара. Когда вся вода сольется из резервуара, система автоматически возобновит промывку.


ОБСЛУЖИВАНИЕ СИСТЕМЫ
График обслуживания
Для поддержания Вашей системы очистки воды в хорошем состоянии вовремя выполняйте техническое обслуживание и проводите замену расходных материалов 
	
	Что делать?
Когда? 

Как?

Замена картриджа SmartPak 
Мигает значок замены картриджа
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См. раздел «Замена картриджа SmartPak»
Мигает значение сопротивления
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После санитизации системы или резервуара
Замена финишного фильтра
Фильтр финишной очистки следует заменить вместе с картриджем SmartPak или при значительном снижении скорости потока производимой воды.
См. раздел «Замена финишного фильтра»
Замена вент-фильтра
Вентиляционный фильтр следует заменить вместе с картриджем SmartPak.
См. раздел «Замена вентиляционного фильтра»
Калибровка потока
После замены финишного фильтра
Смотри раздел «Установка и промывка финишного фильтра».
Калибровка уровня воды в резервуаре
Периодически
См. раздел «Калибровка датчика уровня»
Замена УФ-лампы и настройка таймера УФ-лампы
Мигает сигнал замены УФ-лампы
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См. разделы «Замена УФ-лампы» и «Настройка таймера УФ-лампы»
Что делать
Когда? 

Как?

Чистка сетчатого фильтра
2 раза в год или при необходимости
См. раздел «Чистка сетчатого фильтра»
Санитизация системы
Раз в год. После санитизации системы необходимо заменить картридж SmartPak
См. разделы «Опустошение резервуара» и «Санитизация системы»
Санитизация 

резервуара
Раз в год
См. раздел «Санитизация резервуара»
   


Замена картриджа SmartPak
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	Внимание
	Перед установкой картриджа SmartPak откройте клапан резервуара. Резервуар не будет наполняться до окончания промывки нового картриджа (А). 
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	Опасно
	Не прикасайтесь к УФ-лампе во время замены картриджа SmartPak.


	Извлечение картриджа SmartPak
	 XE "Replacing the SmartPak DQ" 

	A
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	Откройте переднюю крышку (предварительно сняв финишный фильтр). Система перейжет в режим STANDBY. Подождите, пока система сбросит давление. Надпись STANDBY будет мигать в течении 10 секунд


	B
	[image: image143.jpg]



	Большими пальцами рук упритесь в корпус системы и потяните картридж на себя (B).

	C
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	Извлеките картридж из системы (C).


Установка
	D
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	Достаньте новый картридж SmartPak из упаковки. 

Снимите защитные колпачки с портов картриджа.

Смочите уплотнительные кольца внутри портов картриджа. Предпочтительнее использовать для смачивания очищенную воду.

Установите картридж SmartPak, до упора вставив его в порты системы, как показано на рисунках (D, E, и F).

	E
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	F
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	Закройте переднюю крышку

	G
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	Примечание
Клапан резервуара должен оставаться открытым (G).


Режим промывки
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	Внимание
	В режиме промывки клапан резервуара должен оставаться открытым.


	H
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	Система перейдет в режим промывки на 15 минут (H). Из картриджа удаляется воздух и смачиваются очищающие ингридиенты

	I
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	После окончания промывки система автоматически переходит в режим наполнения резервуара (I). 

	Промывка картриджа SmartPak 
	

	J
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	Оставьте систему в режиме наполнения резервуара (FILLING TANK) минимум на два часа. При этом клапан резервуара должен быть открыт. Это позволит полностью промыть очищающие ингридиенты в картридже SmartPak.

ЗАМЕЧАНИЕ:

Для полной промывки RO мембраны рекомендуется оставить систему в режиме наполнения резервуара на целую ночь.

Закройте клапан резервуара (J) и подсоедините его обратно к системе. Резервуар начнет заполняться водой. Резервуар полностью наполнится за 1.5 или 2 часа. Когда резервуар наполнится, индикатор на дисплее будет показывать 100% наполненный резервуар.

(смотри раздел «Дисплей системы Direct-Q»).

Необходимо установить вентиляционный фильтр.

(См. раздел «Установка вентиляционного фильтра»).


Замена вентиляционного фильтра
 XE "Replacing the tank vent filter" 
	K
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	Процедура описана для системы Direct-Q 3. Для систем Direct-Q 5 и 8 используйте Руководство пользователя для резервуара.

Вентиляционный фильтр следует менять вместе с картриджем SmartPak.

Снимите старый вентиляционный фильтр.

Установите новый фильтр (смотри раздел «Установка вентиляционного фильтра»).

	Установите трубки Tygon
	

	L
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	Установите зазубренный фиттинг и трубку Tygon (L). 
См. раздел «Установка трубки Tygon»

	Удалите воздух из системы
	

	
	
	См. раздел «Удаление воздуха из системы»


Смочите систему
	M
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См. раздел «Смачивание системы»

	Замените финишный фильтр
	

	N
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	См. раздел «Замена финишного фильтра» (N).

Система готова к использованию


Замена финишного фильтра XE "Replacing the Millipak end filter" 
Фильтр финишной очистки меняется одновременно с картриджем SmartPak либо ранее, если фильтр забивается. Забившийся фильтр снижает скорость потока производимой воды.
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	Внимание
	Убедитесь, что картридж SmartPak был заполнен водой в течении ночи


	A
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	Снимите использованный фильтр финишной очистки.

Вкрутите новый фильтр в резьбу точки отбора воды. Фильтр следует вкручивать рукой до упора (A). Не перетягивайте резьбу.
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	Внимание
	Не накручивайте белую тефлоновую ленту на резьбу переходника. Внутри точки отбора воды находится уплотнительное кольцо, которое обеспечивает герметичный контакт переходника.


	B
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	Найдите вентиляционный клапан в верхней части фильтра Millipak.

Медленно откройте клапан, но не откручивайте его полностью. (В)

Стравите весь воздух из фильтра финишной очистки Millipak.
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	Внимание
	Воздух не проходит через мембрану фильтра финишной очистки. Накопление воздуха в фильтре приводит к уменьшению скорости потока производимой воды. 
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	Слейте примерно 1 литр воды. Проверьте, что весь воздух вышел из системы.

Нажмите кнопку раздачи воды еще раз. Система прекратит раздачу воды.

Оставьте систему в режиме FILLING TANK.

Система очистки воды готова к использованию.

Настоятельно рекомендуется провести калибровку скорости потока производимой воды (Смотри раздел «Калибровка скорости потока производимой воды (F02)»).


Чистка сетчатого фильтра
Сетчатый фильтр ставится для предотвращения попадания крупных частиц в систему очистки воды. Если сетчатый фильтр забивается, вода не может поступать в систему. 

Рекомендуется проводить чистку сетчатого фильтра дважды в год или при подозрениях, что он забит.

	A
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	Закройте клапан подачи воды.

Откройте переднюю крышку системы для перехода в режим STANDBY.

Найдите сетчатый фильтр – он находится в начале черной трубки входной воды диаметром 8мм.

Открутите гайку, прижимающую трубку к зазубренному фиттингу (А). Снимите трубку с фиттинга.

Открутите сетчатый фильтр от трубы.
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	Промойте сеточку под струей воды.

Промывку следует проводить против тока воды через фильтр – со стороны с рифленым фитингом. 

Все частицы из фильтра вымываются (В).

Намотайте 3-4 витка белой тефлоновой ленты на резьбу трубы против часовой стрелки.

Накрутите фильтр на трубу.
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	Наденьте трубку на рифленый фиттинг (С).

Откройте клапан входной воды.

Закройте переднюю крышку системы.

Оставьте систему очистки воды в режиме PRE OPERATE.


Калибровка уровня воды в резервуаре (C04)

Резервуар должен быть заполнен на 100%.
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	Для входа в меню нажмите Главную кнопку и кнопку «+» одновременно. На дисплее отображается С01.
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	Нажмите Главную кнопку 3 раза. На дисплее отображается С04. Индикатор полного резервуара мигает. Это означает, что система готова к калибровке уровня полного резервуара.
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	Для ввода результата калибровки  полного резервуара нажмите кнопки «+» и «-» одновременно. На дисплее мигает индикатор пустого резервуара (красный).

Примечание:

Калибровка уровня полного и пустого резервуара должна проводиться одновременно, иначе результат не запоминается системой.
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Продолжение на следующей странице...
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	Откройте клапан резервуара. Слейте воду из резервуара до минимального уровня.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Если уровень воды в резервуаре опускается менее чем на 10%, калибровать нижнее значение уровня невозможно
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	Закройте клапан резервуара
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	Для ввода результата калибровки нажмите кнопки «+» и «-» одновременно. Система выходит из меню калибровки и автоматически переходит в режим наполнения резервуара.
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	Калибровка уровня воды завершена
ПРИМЕЧАНИЕ:
Если система остается в меню калибровки и мигает уровень полного резервуара, значит уровень воды в резервуаре не был откалиброван. Количество слившейся воды было недостаточным (менее 10% от объема резервуара). Необходимо полностью слить воду из резервуара. Заполните резервуар на 100% и проведите калибровку еще раз.



Опустошение резервуара (C03)

Резервуар может быть полностью опустошен через точку отбора воды. Это необходимо для проведения санитизации системы. Перед опустошением резервуара рекомендуется снять финишный фильтр и установить зазубренный фиттинг с трубкой Tygon. Противоположный конец трубки поместите в слив.
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	Для входа в меню нажмите Главную кнопку и кнопку «+» одновременно. На дисплее отображается С01.
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	Нажмите Главную кнопку 2 раза. На дисплее отображается С03.
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	Одновременно нажмите кнопки «+» и «-». Вся вода из резервуара сольется через точку отбора воды. Индикатор уровня воды в резервуаре мигает.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Чтобы остановить слив воды нажмите на кнопку раздачи воды.
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	Когда вся вода из резервуара сольется, система автоматически перейдет в режим наполнения резервуара
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Санитизация системы
Санитизация системы проводится для снижения уровня бактерий в самой системе и в резервуаре. Рекомендуется проводить санитизацию по крайней мере один раз в год.

Описана процедура для системы Direct-Q 3. Для систем Direct-Q 5 и 8  смотрите Руководство пользователя резервуара.
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	Опасно
	При работе с перекисью водорода должны быть соблюдены все требования техники безопасности. Для предотвращения повреждения кожи используйте резиновые перчатки, очки и халат.
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	При санитизации системы также проводится и санитизация резервуара.

Для проведения санитизации резервуар должен быть заполнен как минимум на 50%.
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	Возьмите набор для проведения санитизации: прозрачный угловой фиттинг, прозрачную трубку и шприц.

Вам потребуется 200 мл раствора 30% перекиси водорода и 200мл очищенной воды. Компания Millipore не продает перекись водорода.

Рекомендуется проводить санитизацию системы перед очередной заменой картриджа SmartPak. Картридж, фильтр финишной очистки и вентиляционный фильтр необходимо заменить после проведения санитизации.

В процессе санитизации система не может производить очищенную воду.
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	Внимание
	Время необходимое для проведения санитизации не менее 4.5 часов.


	Санитизация системы и резервуара
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	Откройте переднюю крышку системы (предварительно сняв финишный фильтр), система перейдет в режим STANDBY (C).
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	Снимите вентиляционный фильтр и установите прозрачный угловой фитинг из Набора для санитизации (D).
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	Плотно вставьте конец трубки в угловой фитинг (Е).
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	Через прозрачную трубку введите 200 мл 30% перекиси водорода в резервуар.

Промойте порт вентиляционного фильтра 200 мл очищенной воды.


Продолжение на следующей странице...
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	Закройте переднюю крышку (G). 
Система перейдет в режим наполнения резервуара 
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	Дождитесь, пока резервуар наполнится на 100 % (H).


	Для эффективного удаления бактерий оставьте систему на 1 час.

(Через 1 час) Снимите фильтр финишной очистки. Установите зазубренный фиттинг и трубку Tygon (I).
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	Выполните процедуру «Опустошение резервуара» (С03), чтобы слить всю воду из резервуара (J)


Продолжение на следующей странице...
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	После того как резервуар опустошен, система перейдет в режим наполнения резервуара. Дождитесь, пока резервуар заполнится на 100% (К).
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	Выполните процедуру «Опустошение резервуара» (С03), чтобы слить всю воду еще раз (L).
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	Откройте переднюю крышку (предварительно сняв финишный фильтр), система перейдет в режим STANDBY (M).

Теперь необходимо заменить картридж SmartPak, вентиляционный фильтр и фильтр финишной очистки. Процедуры замены этих элементов описаны ранее в данном Руководстве.


Санитизация резервуара
Санитизация резервуара проводится для снижения уровня бактерий в резервуаре. Рекомендуется проводить санитизацию по крайней мере один раз в год.
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	Опасно
	При работе с перекисью водорода должны быть соблюдены все требования техники безопасности. Для предотвращения повреждения кожи используйте резиновые перчатки, очки и халат.
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	Если Вы провели санитизацию системы, отдельно проводить санитизацию резервуара не нужно.

Для проведения санитизации резервуар должен быть заполнен как минимум на 50%.
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	Возьмите набор для проведения санитизации: прозрачный угловой фитинг, прозрачную трубку и шприц.

Вам потребуется 200 мл раствора 30% перекиси водорода и 200 мл очищенной воды. Компания Millipore не продает перекись водорода.
После проведения санитизации резервуара необходимо заменить вентиляционный фильтр.

В процессе санитизации система не может производить очищенную воду.
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	Внимание
	Время необходимое для проведения санитизации не менее 4.5 часов.


	Санитизация резервуара
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	Откройте переднюю крышку (предварительно сняв финишный фильтр), система перейдет в режим STANDBY (C).
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	Снимите вентиляционный фильтр и установите прозрачный угловой фитинг из Набора для санитизации (D).
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	Плотно вставьте конец трубки в угловой фитинг (Е).
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	Через прозрачную трубку введите 200мл 30% перекиси водорода в резервуар.

Промойте порт вентиляционного фильтра 200мл очищенной воды.


Продолжение на следующей странице...
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	Закройте переднюю крышку (G). 
Система перейдет в режим наполнения резервуара. 

	H
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	Дождитесь, пока резервуар наполнится на 100%


Продолжение на следующей странице...
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	Когда резервуар наполнится, откройте переднюю крышку (предварительно сняв финишный фильтр). Система перейдет в режим STANDBY (I). 

Для эффективного удаления бактерий оставьте систему на 1 час.
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	(Через 1 час) Проверьте, что трубка идущая от клапана бака, направлена в слив.

Откройте клапан резервуара, чтобы слить из него всю воду (J).

	K
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	Закройте клапан резервуара (K).

	L
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	Закройте переднюю крышку (L). 

Система перейдет в режим наполнения резервуара.

Дождитесь, пока резервуар наполнится на 100 %

	
	
	Повторите шаги I, J, K и L:

· Откройте переднюю крышку (предварительно сняв финишный фильтр), система перейдет в режим STANDBY (I).

· Откройте клапан резервуара, чтобы слить из него воду (J).

· Закройте клапан резервуара (K).

· Закройте переднюю крышку (L). Система перейдет в режим наполнения резервуара
Санитизация резервуара завершена.


Замена УФ-лампы (только для систем UV)

Когда на дисплее появляется красной мигающий индикатор УФ-лампы, пришло время заменить УФ-лампу. Сообщение появляется, когда таймер УФ-лампы показывает 0 дней (смотри Раздел «Просмотр и обнуление таймера УФ лампы (С05)»). 
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	Опасно
	Во время замены лампы систему следует отключить от сети электропитания. Случайное ультрафиолетовое облучение может нанести вред Вашим глазам и коже.
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	Откройте переднюю крышку системы для перехода в режим STANDBY (А).

	B
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	Отключите систему от сети электропитания (В).



	C
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	Снимите финишный фильтр и картридж SmartPak (C).


Снятие УФ-лампы
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	Внимание
	УФ-лампа содержит ртуть. Использованную УФ-лампу следует утилизировать соответствующим образом.
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	Растегните ремень Velcro® фиксирующий УФ-лампу.

Выньте УФ-лампу из колбы, держась за кабель (D).

ПРИМЕЧАНИЕ:

Используйте перчатки, которые поставляются вместе с новой УФ-лампой.
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	Отсоедините кабель электропитания (Е).
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	Полностью вытащите лампу из колбы (F).


Установка новой УФ-лампы  XE "Replacing the UV lamp" 
	G
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	Обязательно используйте перчатки, которые поставляются вместе с новой УФ-лампой. 

Аккуратно вставьте новую УФ-лампу в колбу (G).
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	Подсоедините кабель электропитания к УФ-лампе (H).
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	Закрепите колбу с помощью ремня Velcro (I).
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	Установите картридж SmartPak (J).




Продолжение на следующей странице...
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	Установите финишный фильтр
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	Внимание
	Если Вы не собираетесь одновременно заменить картридж SmartPak, установите старый картридж ДО включения системы. В противном случае система на 15 минут перейдет в режим промывки в течении которого отбор воды невозможен.
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	Закройте переднюю крышку системы.

Вставьте шнур электропитания системы в розетку.

Обнулите таймер УФ-лампы.

(См. раздел «Просмотр и обнуление таймера УФ-лампы (С05)»).


Просмотр и обнуление таймера УФ-лампы (C05)

Таймер УФ-лампы следует обнулять только после замены УФ-лампы (смотри Раздел «Замена УФ- лампы»). Таймер УФ-лампы показывает время, оставшееся до очередной замены УФ-лампы. Красная иконка с изображением УФ-лампы мигает на дисплее системы, когда до замены УФ-лампы остается 0 дней. Сообщение отображается до тех пор, пока не будет установлена новая лампа, и таймер не будет обнулен.

Просмотр показаний таймера УФ-лампы
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	Для входа в меню нажмите Главную кнопку и кнопку «+» одновременно. На дисплее отображается С01.
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	Нажмите Главную кнопку 4 раза. На дисплее отображается С05 и количество дней, оставшихся до очередной замены УФ-лампы.
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	Для выхода из меню нажмите и удерживайте Главную кнопку в течении 2 секунд.

Для перехода на следующую страницу меню нажмите Главную кнопку один раз.
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Обнуление таймера УФ-лампы
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	Для входа в меню нажмите Главную кнопку и кнопку «+» одновременно. На дисплее отображается С01.
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	Нажмите Главную кнопку 4 раза. На дисплее отображается С05 и 0 дней, оставшихся до очередной замены УФ-лампы.
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	Одновременно нажмите кнопки «+» и «-». Таймер УФ-лампы обнулится. Время до следующей замены УФ-лампы 500 дней.

Система выйдет из меню автоматически.
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Устранение неисправностей
	Проблема
	Вероятная причина
	Решение

	Дисплей пуст
	· Не подсоединен кабель электропитания
· Отсутствует источник электропитания
· Сгорел главный предохранитель
	· Проверьте подсоединение кабеля электропитания
· Проверьте источник электропитания
· Свяжитесь с компанией Millipore

	В режиме наполнения резервуара индикатор уровня воды в резервуаре остается неизменным.

(В норме индикатор должен отражать наполнение)
	· Открыт клапан резервуара, вода сливается через него.
· Уровень воды в резервуаре не откалиброван
· RO мембрана грязная или забилась
	· Закройте клапан резервуара
· Проверьте источник воды
· См. раздел «Калибровка уровня воды в резервуаре»
· Замените картридж SmartPak

	Низкая скорость потока производимой воды или отсутствие потока при нажатии кнопки раздачи воды.
	· Уровень воды в резервуаре менее 10%. Отбор воды невозможен. 

· Клапан резервуара открыт
· В финишном фильтре Millipak есть воздух
· Финишный фильтр забился.
	· Переведите систему в режим наполнения резервуара и дождитесь, пока он не наполнится более, чем на 10%.
· Закройте клапан резервуара
· Удалите воздух их финишного фильтра Millipak.

· Замените финишный фильтр, см. раздел «Замена финишного фильтра».

	Раздача воды не прекращается, даже если уровень воды в резервуаре менее 10%.


	· Уровень воды в резервуаре не откалиброван. Система не может определить уровень воды и остановить раздачу. 
	· Откалибруйте уровень воды в резервуаре. См. раздел  «Калибровка уровня воды в резервуаре».

	Объем производимой воды в режиме AUTO-DISPENSING не точен 
	· Поток производимой воды не откалиброван.

· В финишном фильте есть воздух, или он забит. 
	· Откалибруйте скорость потока. См. раздел «Калибровка скорости потока»
· Замените финишный фильтр

	При нажатии кнопки «+» не отображается последнее измеренное значение проводимости пермеата
	· В режиме наполнения резервуара не было произведено измерение
· Измеренное значение не соответствует заданному диапазону
	· В режиме наполнения резервуара отберите воду, чтобы система провела измерение проводимости пермеата.

	В режиме PRE OPERATE или наполнения резервуара, при нажатии кнопки «-» не отображается последнее измеренное значение сопротивления.
	· В режиме DISPENSING или при рециркуляции не было произведено измерение.
· Измеренное значение не соответствует заданному диапазону
	· Отберите немного воды или вручную запустите рециркуляцию для того, чтобы система провела измерение сопротивления.
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	· Клапан резервуара закрыт. Система определила, что в резервуаре есть вода. Система не продолжит режим промывки до тех пор, пока вода не будет слита из резервуара.
	· Откройте клапан резервуара, чтобы слить воду.
· Проверьте, чтобы клапан резервуара и трубка были направлены вниз, в слив.
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	· Срок службы картриджа SmartPak истек.

· Сопротивление производимой воды меньше, чем установленное в меню С02 критическое значение.
	· Замените картридж SmartPak. См. раздел «Замена картриджа SmartPak»
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	· Картридж SmartPak не установлен или установлен не верно.
	· Переустановите картридж SmartPak.

· Если после переустановки картриджа, значок не пропал, обратитесь в компанию Millipore.
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	· Система некоторое время находилась в режиме STANDBY.

· Сопротивление производимой воды ниже установленного в меню С02 критического значения
	· Запустите рециркуляцию системы. См. раздел «Принудительная рециркуляция воды перед раздачей»
· Замените картридж SmartPak. См. раздел «Замена картриджа SmartPak»
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Только для систем UV
	· Срок службы УФ-лампы истек
	· Замените УФ-лампу. См. раздел «Замена УФ-лампы» 
· После того, как УФ-лампа заменена, обнулите таймер УФ-лампы. См. раздел «Просмотр и обнуление таймера УФ-лампы»
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Только для систем UV
	· УФ-лампа установлена неверно или не установлена вовсе
	· Выключите систему и переустановите УФ-лампу
· Если после переустановки картриджа, значок не пропал, обратитесь в компанию Millipore.


Информация для заказа
Каталожный номер для систем Direct-Q Systems
For 230 VAC, 120 VAC, 100 VAC:
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3 = Direct-Q 3

5 = Direct-Q 5

8 = Direct-Q 8

0 = Direct-Q

V = Direct-Q UV
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Каталожные номера для расходных материалов
	Наименование
	Каталожный номер

	Картридж SmartPak DQ3
	SPR00SIA1

	Картридж SmartPak DQ3 LT
	SPR0LSIA1

	Картридж SmartPak DQ8
	SPR08SIA1

	Финишный фильтр Millipak Express 20 (Нестирильный) – 1 шт/уп
	MPGP02001

	Финишный фильтр BioPak® 
	CDUFBI001

	Финишный фильтр EDS-Pak® 
	EDSPAK001

	Финишный фильтр VOC-Pak™ 
	V0CPAK001

	Набор для установки финишного фильтр EDS-Pak. Приобретается 1 раз.
	EDSKIT001

	Финишный фильтр Millipak Express 40 
	MPGP04001

	Вент-фильтр для резервуара Millex Vent Filter (1(m), 2 шт/уп
	TANKMPK03

	УФ-лампа 185 nm
	SYN185UV1

	Набор для санитизации
	SANIKIT01


Каталожные номера для аксессуаров
	Наименование
	       Каталожный номер

	Скоба для крепления на стену
	WMBSMT001

	Набор для подключения резервуара 
	TANKPECKT

	30-литровый резервуар
	TANKPE030

	60-литровый резервуар
	TANKPE060


1
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Кнопка раздачи используется для получения очищенной воды







Клавишная панель используется для доступа к рабочим функция и настройкам системы.







Кнопка раздачи







Дисплей используется для контроля качества воды и состояния системы
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